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ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET:

DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:

Asuinkerrostalojen korttelialue.
Kvartersområde för flervåningshus.

Erillispientalojen korttelialue.
Kvartersområde för fristående småhus.

Palvelurakennusten korttelialue.
Kvartersområde för servicebyggnader.

Yleisten rakennusten korttelialue.
Kvartersområde för allmänna byggnader.

Sosiaalitointa ja terveydenhuoltoa palvelevien
rakennusten korttelialue.
Kvartersområde för byggnader för social verksamhet
och hälsovård.

Puisto.
Park.

Yleinen pysäköintialue.
Område för allmän parkering.

Autopaikkojen korttelialue.
Kvartersområde för bilplatser.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

Ohjeellinen tontin/rakennuspaikan raja.
Riktgivande tomt-/byggnadsplatsgräns.

Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen johon merkintä kohdistuu.
Tvärstrecken anger på vilken sida av gränsen beteckningen gäller.

Kaupungin- tai kunnanosan numero.
Stadsdels- eller kommundelsnummer.

Kaupungin- tai kunnanosan nimi.
Namn på stads- eller kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.11031
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KOMMUNALHUSS

Ohjeellisen tontin/rakennuspaikan numero.
Nummer på riktgivande tomt/byggnadsplats.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Luku osoittaa kerrosneliömetreinä kuinka paljon rakennuksen katujulkisivun puolella
pohjakerroksesta vähintään on varattava liiketiloiksi. Luku sisältyy tontin
kokonaiskerrosalaan
Talet anger i våningskvadratmeter en hur stor del av bottenvåningen i byggnadens
gatufasad som minst ska reserveras för affärutrymmen. Talet ingår i tomtens sammanlagda
våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna,
i byggnaden eller i en del därav.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren
osan rakennuksen suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i
byggnadens största våning man får använda i vindsplanet för
utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen toisen
kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä rinteeseen sijoittuvassa kerroksessa
käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi.
Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av arealen för byggnadens andra
våning man i byggnadens första våning som ligger i en sluttning får använda som utrymme
som räknas in i våningsytan.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin/rakennuspaikan pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens/
byggnadsplatsens yta.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Auton säilytyspaikan rakennusala.
Byggnadsyta för förvaringsplats för bil.

Ohjeellinen pysäköimispaikka.
Riktgivande parkeringsplats.

Auton säilytyspaikan rakennusala.Vähintään puolet autopaikoista tulee toteuttaa
autotalleihin tai -katoksiin, joissa viherkatto. Autotallit tai -katokset saa toteuttaa
kaavassa määritellyn rakennusoikeuden lisäksi.
Byggnadsyta för förvaringsplats för bil. Minst hälften av bilplatserna skall förverkligas
son bilgarage eller biltak försedda med gröntak. Bilgaragen eller -taken får
byggas utöver den byggrätt som anges i planen.

Maanalainen tila.
Underjordiskt utrymme.

Alueen osa, johon saa sijoittaa maanalaisiin tiloihin johtavan ajoluiskan.
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Alueen osa, johon saa sijoittaa maanalaisiin tiloihin johtavan ajoluiskan.
Del av område där körramp till underjordiska utrymmen får placeras.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen
ulkoseinien sekä ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden
liikennemelua vastaan on oltava vähintään 32 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens
ytterväggar samt fönster och andra konstruktioner skall vara minst
32 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.

Aukio/torimainen alueen osa.
Öppen plats/torgliknande del av område.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie, jolla huoltoajo on sallittu.
Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik där servicetrafik är
tillåten.

Ajoyhteys.
Körförbindelse.

Alueen sisäiselle jalankululle varattu alueen osa.
För områdets interna gångtrafik reserverad del av område.

Ohjeellinen puistomuuntamolle varattu alueen osa.
För parktransformator reserverad riktgivande del av område.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevia
rakennuksia.
Riktgivande byggnadsyta där byggnader för samhällsteknisk försörjning får placeras.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.

För underjordisk ledning reserverad del av område.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa.
Siffrorna inom parentesen anger de kvarter vilkas
bilplatser får förläggas till området.

Alue sijaitsee osittain tai kokonaan vedenhankintaa varten tärkeällä tai siihen
soveltuvalla pohjavesialueella, jolla ei sallita pohjaveden laatua tai määrää vaarantavia
toimenpiteitä. Alueella rakentamista ja muuta maankäyttöä saattavat rajoittaa
ympäristönsuojelulain pohjaveden pilaamiskielto sekä vesilain säädökset hankkeiden
luvanvaraisuudesta. Pohjavesialueella määrätään:
- Alueella ei saa käyttää lämmitysjärjestelmiä, joista voi aiheutua haittaa
pohjavedelle. Energiakaivoja ei saa sijoittaa pohjavesialueelle.
- Kaikki säiliöt, jotka on tarkoitettu nestemäisille polttoaineille tai muille
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pohjavedelle. Energiakaivoja ei saa sijoittaa pohjavesialueelle.
- Kaikki säiliöt, jotka on tarkoitettu nestemäisille polttoaineille tai muille
pohjaveden laatua vaarantaville aineille, on sijoitettava katettuun, tiiviiseen
suoja-altaaseen. Altaan tilavuuden tulee olla suurempi kuin suurimman yksittäisen astian
tai säiliössä varastoitavan nesteen suurin määrä. Säiliöt on varustettava
vuodonilmaisujärjestelmällä sekä ylitäytön estolaittein. Maanalaiset säiliöt ovat
kiellettyjä. Alueella ei saa irrallaan säilyttää tai varastoida nestemäisiä polttoaineita
tai muita pohjaveden laatua vaarantavia aineita siten, että ne vaarantavat pohjaveden
laatua.
- Rakentaminen, rakennusten perustaminen, ojitukset ja maankaivu on tehtävä
siten, ettei aiheudu pohjaveden laatumuutoksia tai pysyviä muutoksia pohjaveden
pinnankorkeuteen eikä virtauksiin. Rakentamisen takia ei saa aiheutua haitallista
pohjaveden purkautumista. Kaavanmukaiset kellarikerrokset ovat sallittuja, jos ne voidaan
toteuttaa pohjaveden pintaa alentamatta siten, että kellarin lattiapinnan korko on
vähintään kaksi metriä luotettavasti todetun pohjaveden pinnan yläpuolella.
- Katu-/liikennealueet tulee suunnitella siten, että liikenteen
mahdolliset haitat pohjaveden laadulle voidaan minimoida.
- Vähintään viidelle moottoriajoneuvolle osoitetut pysäköintialueet ja
niiden ajoyhteydet sekä jäteastioiden sijoituspaikat ja muut vastaavat on päällystettävä
öljyä läpäisemättömällä pintamateriaalilla tai pohjavesisuojauksen sisältävällä
rakenteella. Näiden alueiden valumavedet tulee johtaa öljynerotuskaivojen, biosuodattimien
tai muiden vastaavien rakenteiden kautta hulevesiviemäriin tai muuhun soveltuvaan

hulevesijärjestelmään.
- Moottoriajoneuvojen ja veneiden pesu on kiellettyä
pohjavesialueella muualla kuin tarkoitukseen rakennetulla asianmukaisella pesupaikalla.
Området ligger delvis eller helt inom ett för vattenförsörjningen viktigt eller lämpligt
grundvattenområde där åtgärder som äventyrar grundvattnets kvalitet eller kvantitet är
förbjudna. Byggande och annan markanvändning kan begränsas av miljöskyddslagens förbud mot
förorening av grundvatten samt av vattenlagens bestämmelser om tillståndsplikt för

projekt. Bestämmelser på grundvattenområdet:
- Uppvärmningssystem som kan skada grundvattnet får inte användas på området.
Energibrunnar får inte placeras inom grundvattenområdet.
- Alla cisterner som är avsedda för flytande bränsle eller andra ämnen som äventyrar
grundvattnets kvalitet ska placeras i en täckt, tät skyddsbassäng. Bassängens volym ska
vara större än den maximala mängden vätska som kan lagras i det största enskilda kärlet
eller cisternen. Cisterner ska förses med ett system för läckagedetektering samt
överfyllnadsskydd. Underjordiska cisterner är förbjudna. Flytande bränslen eller andra
ämnen som äventyrar grundvattnets kvalitet får inte förvaras eller upplagras löst på
området på ett sådant sätt att grundvattnets kvalitet äventyras.
- Byggande, grundläggning av byggnader, dikning och grävning ska utföras så,
att det inte medför förändringar i grundvattnets kvalitet eller bestående förändringar i
grundvattennivån eller grundvattenströmmarna. Byggandet får inte orsaka skadligt utflöde
av grundvatten. Källarvåningar förenliga med planen är tillåtna om de kan genomföras utan
att grundvattenytan sänks och så att höjden på källarens golvyta är minst två meter över
den tillförlitligt konstaterade grundvattenytan.
- Gatu-/trafikområden bör planeras så att eventuella olägenheter av
trafiken för grundvattnets kvalitet kan minimeras.
- Parkeringsplatser anvisade för minst fem motorfordon och deras
körförbindelser samt platser för sopkärl och liknande ska beläggas med ytmaterial som inte
släpper igenom olja eller med en konstruktion som innehåller grundvattenskydd.

Avrinningsvattnet från dessa områden ska via oljeavskiljningsbrunnar, biofilter eller
motsvarande konstruktioner ledas till dagvattenavlopp eller annat lämpligt
dagvattensystem.
- På grundvattenområdet är det förbjudet att tvätta motorfordon och
båtar någon annanstans än på en för ändamålet byggd tillbörlig tvättplats.
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Suojeltu rakennus.
Rakennustaiteellisesti, paikallishistoriallisesti ja kyläkuvallisesti arvokas rakennus tai
rakennuksen osa. Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksen julkisivut ja vesikatto on

korjaus- ja muutostöiden yhteydessä korjattava sen historialliset arvot säilyttävällä ja
historialliset ominaispiirteet palauttavalla tavalla. Korjaus- ja muutostoimenpiteistä
tulee pyytää museoviranomaisen lausunto.
Skyddad byggnad.
Arkitektoniskt, lokalhistoriskt och bybildsmässigt värdefull byggnad eller del av byggnad.
Byggnaden får inte rivas. Byggnadens fasader och yttertak ska i anslutning till

reparations- och ändringsarbeten repareras på ett sätt som bevarar dess historiska värden
och återställer de historiska dragen. Om reparations- och ändringsåtgärder ska ett
utlåtande begäras av museimyndigheten.

Kyläkuvan kannalta arvokas rakennus.
Rakennuksella on kulttuurihistoriallisia, kyläkuvallisia ja rakennustaiteellisia arvoja
jossain määrin. Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja
muutostöiden tulee olla sellaisia, että rakennuksen historialliselta ja kyläkuvan kannalta
merkittävä luonne säilyy. Korjaus- ja muutostoimenpiteistä tulee pyytää museoviranomaisen
lausunto.

Med tanke på bybilden värdefull byggnad.
Byggnaden har i någon mån kulturhistoriska och arkitektoniska värden samt i någon mån
värden med tanke på bybilden. Byggnaden får inte rivas. Reparations- och
ombyggnadsåtgärder som vidtas i byggnaden ska vara sådana, att byggnadens historiskt
värdefulla eller med tanke på bybilden betydelsefulla karaktär bevaras. Om reparations-
och ändringsåtgärder ska ett utlåtande begäras av museimyndigheten.

Tärkeä tai veden hankintaan soveltuva pohjavesialue.
Viktigt grundvattensområde eller grundvattensområde
som lämpar sig för vattentäkt.



YLEISET MÄÄRÄYKSET

Alueella on ohjeellinen tonttijako.

Rakentamistapa
- Tätä asemakaavaa koskevat sitovat rakentamistapaohjeet.
- Julkisivujen on oltava paikalla muurattuja, rapattuja, puuverhoiltuja tai vastaavaan

laatutasoon rakennettuja.
- Tonttien riittävän viherpinta-alan takaamiseksi, hulevesien hallitsemiseksi ja kaupunkikuvan

parantamiseksi tulee esittää Sipoon viherkerroin-työkalulla laadittu laskelma alueen
vihertehokkuudesta. AK-korttelialueilla vihertehokkuuden tavoiteluku on 0,8.

Auto- ja pyöräpaikat
Autopaikkoja on rakennettava vähintään seuraavasti:

AK- ja P-kortteleissa
- asuminen 1 ap/90-m², tai vähintään 0,8 ap/asunto
- liike- ja toimitilat 1 ap/75 k-m²
- vieraspaikat 1 ap/enintään 10 asuntoa
- toteutettava autopaikkamäärä voi olla pysäköintinormia 10 % alempi, mikäli hankkeessa

toteutetaan keskitetty rakenteellinen pysäköinti sekä vuoroittaispysäköinti ja/tai paikkojen
nimeämättömyys

- autopaikkojen vuorottaispysäköintiä voidaan toteuttaa asuntojen ja liiketilojen välillä
tapauskohtaisesti maankäytön suunnittelusta vastaavan viranomaisen hyväksymän
laskelman mukaisesti

AO-kortteleissa
- asuminen 2 ap/asunto

Y- ja YS-kortteleissa
- sosiaalitoimi ja terveydenhuolto 1 ap/100 k-m²
- liike- ja toimitilat 1 ap/75 k-m²
- liikuntatilat 1 ap/150 k-m²

Helposti käytettäviä polkupyöräpaikkoja varten on varattava tilaa:
- asuminen (AK- ja P-korttelit) 1 pp/30 k-m², kuitenkin vähintään 1,5 pp/asunto
- toimistot ja liiketilat 1 pp/40 k-m²
- sosiaalitoimi ja terveydenhuolto 1 pp/500 k-m²
- liikuntatilat 1 pp/150 k-m²

Kaikki asumisen pyöräpaikat ja vähintään 50 % toimistojen ja muiden työpaikkojen työntekijöiden
pyöräpaikoista on sijoitettava säältä suojattuun, lukittavaan tilaan. Lisäksi tulee osoittaa tilaa
lyhytaikaiseen pyöräpysäköintiin ulkotiloissa runkolukitusmahdollisuudella. Polkupyörien
säilytystiloja saa myös rakentaa piha-alueelle rakennusalan ulkopuolelle.

Hulevedet
- Rakennuslupaa haettaessa tonteille on asemapiirroksen yhteydessä esitettävä hulevesien

hallinnan periaatteet, joissa osoitetaan hulevesien kerääminen, käsittely ja poisjohtaminen,
myös työmaan aikana. Suunnitelmassa on esitettävä sellainen huleveden laadullisen
hallinnan toimenpide, etteivät kiinteistöltä purettavat hulevedet heikennä vastaanottavan
vesistön veden laatua. Hulevesijärjestelyt on sovitettava yhteen vierekkäisten tonttien
kesken.

- Työmaavedet on ohjattava kunnan hulevesijärjestelmän kautta ja rakentamisen aikaisten
hallintatoimenpiteiden on oltava valmiina jo ennen maanrakentamisen aloittamista.
Savisamenteisia hulevesiä ei missään tilanteessa johdeta suoraan laskuojiin.

- Hulevesien viivytystilavuuden on oltava yksi kuutiometri jokaista sataa vettä läpäisemätöntä
neliömetriä kohden. Viherkattojen pinta-alan saa vähentää em. mitoittavasta pinta-alasta.
Muodostuvien hulevesien määrää tulee vähentää käyttämällä piha-alueilla mahdollisimman
paljon läpäiseviä pintamateriaaleja ja yhtenäisiä istutusalueita. Vettä läpäisemättömiä pintoja
tulee välttää paitsi pysäköintialueilla.



ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Tomtindelningen på området är riktgivande.

Byggnadssätt
- Bindande byggsättsanvisningar gäller denna detaljplan.
- Fasader ska vara huvudsakligen murade på platsen, rappade, brädfodrade eller byggda enligt

motsvarande kvalitetsnivå.
- För att en tillräcklig grön areal ska kunna garanteras på tomterna, dagvatten behärskas och

stadsbilden förbättras ska en kalkyl över områdets gröneffektivitet som gjorts upp med hjälp av
Sibbos grönkoefficientverktyg presenteras. I AK-kvartersområdena är målet för gröneffektiviteten 0,8.

Bil- och cykelplatser
Bilplatser bör byggas minst enligt följande:

AK- och P-kvarteren
- boende 1 bp/90 m²-vy, eller minst 0,8 bp/bostad
- affärs- och kontorsutrymmen 1 bp/75 m²-vy
- gästplatser 1 bp / högst 10 bostäder
- antalet parkeringsplatser kan vara 10 % lägre än parkeringsnormen ifall de genomförs i formen av en

centraliserad parkeringsanläggning samt växelvis parkering och/eller för sambruk
- parkeringsplatser får byggas för växelvis användning mellan bostäder och affärsutrymmen enligt en

skild uträkning som godkänns av myndighet som ansvarar för planering av markanvändningen

AO-kvarteren
- boende 2 bp/bostad

Y- och YS-kvarteren
- social verksamhet och hälsovård 1 bp/100 m²-vy
- affärs- och kontorsrymmen 1 bp/75 m²-vy
- idrottslokaler 1 bp/150 m²-vy

Utrymme som bör reserveras för lätt tillgängliga cykelplatser:
- boende (AK- och P-kvarteren) 1 cp/30 m²-vy, ändå minst 1,5 cp/bostad
- kontor och affärsutrymmen 1 cp/40 m²-vy
- social verksamhet och hälsovård 1 cp/500 m²-vy
- idrottslokaler 1 cp/150 m²-vy

Alla cykelplatser för boende och minst 50 % av cykelplatserna för arbetstagare i kontor och andra
arbetsplaser bör placeras skyddade för väder och i låsbara utrymmen. Dessutom ska cykelplatser för
kortvarig parkering anvisas utomhus med möjlighet för ramlåsning. Utrymmen för förvaring av cyklar får
också byggas på gårdsområdet utanför byggnadsytan.

Dagvatten
- Vid ansökan om bygglov för tomterna ska i anslutning till situationsplanen läggas fram principer för

dagvattenhantering som visar hur man avser samla in, behandla och leda bort dagvatten, även under
byggnadstiden. Planen ska omfatta en sådan åtgärd för hantering av dagvattenkvaliteten som gör att
dagvatten från fastigheten inte försämrar kvaliteten på vattnet i recipienten. Dagvattenarrangemangen
ska samordnas mellan intilliggande tomter.

- Dagvatten från byggplatsen ska ledas bort via kommunens dagvattensystem och åtgärderna för
dagvattenhantering under byggnadstiden ska vara klara redan innan markbyggandet inleds.
Lergrumligt dagvatten får under inga omständigheter ledas bort direkt till utfallsdiken.

- Fördröjningsvolymen för dagvatten ska vara en kubikmeter för varje hundra kvadratmeter yta som
inte släpper igenom vatten. Gröntakens yta får avdras från ovan nämnda dimensionerande yta. Den
mängd dagvatten som uppkommer ska minskas till exempel genom att man för gårdsområdena
planerar så mycket ytor som släpper igenom vatten och sammanhängande planteringsområden som
möjligt. Ytor som inte släpper igenom vatten ska undvikas med undantag för parkeringsområdena.



Yhdyskunnan ja ympäristön toimiala
Sektorn för samhälle och miljö
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Mittakaava/Skala

Kaavan laatija / Planens utarbetare
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Maankäyttöjaosto / Markanvändningssektionen 27.11.2024 § 103
Luonnos nähtävillä / Utkast framlagd MRA / MarkByggF 30 § 13.6. - 19.8.2024
Maankäyttöjaosto / Markanvändningssektionen 5.6.2024 § 55
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SIPOON KUNTA SIBBO KOMMUN
NIKKILÄ NICKBY

N51 KUNNANTALONMÄEN ASEMAKAAVAMUUTOS
N51 DETALJPLANEÄNDRING FÖR KOMMUNALHUSBACKEN

Asemakaavan muutos koskee kiinteistöjä / Detaljplaneändringen omfattar fastigheterna:
753-001-9901-0001, 753-001-9901-0002, 753-423-0001-0041, 753-423-0001-0042,
753-423-0003-0054, 753-423-0003-0055, 753-423-0003-0057, 753-423-0003-0064,
753-423-0003-0081, 753-423-0003-0082, 753-423-0004-0017, 753-423-0004-0030,
753-423-0004-0039, 753-423-0004-0073, 753-423-0004-0074, 753-423-0004-0075,
753-423-0004-0076, 753-423-0004-0077, 753-423-0004-0081, 753-423-0004-0090,
753-423-0004-0093, 753-423-0004-0094, 753-423-0004-0105, 753-423-0004-0110,
753-423-0007-0119, 753-423-0007-0207, 753-423-0012-0001

Asemakaavan muutoksella muodostuvat korttelit 11019-11021, 11025 11031, 11033 ja 11034 sekä
katu- ja puistoalueita.

Genom detaljplanenändringen bildas kvarteren 11019-11021, 11025, 11031, 11033 och 11034 samt
gatu- och parkområden
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